
КНИГА  ИИСУСА  НАВИНА,  Глава 1 
 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ∗ 
 

NASB NKJV NRSV TEV NJB 
Божий приказ 
Иисусу Навину 

Божье поручение 
Иисусу Навину 

Обращение Господа 
к Иисусу Навину 

Бог повелевает 
Иисусу Навину 
завоевать Ханаан 

Призыв войти в 
Землю Обетованную 

1:1-9 1:1-9 1:1-9 1:1-9 1:1-5 

    
Божья помощь 
обусловлена 
верностью Закону 

    1:6-9 
Приготовления к 
переходу через 
Иордан 

Приказ перейти 
Иордан 

Обращение Иисуса 
Навина к народу 

Иисус Навин дает 
распоряжения 
народу 

Поддержка 
трансиорданских 
племен 

1:10-11 1:10-11 1:10-11 1:10-11 1:10-18 
1:12-15 1:12-15 1:12-15 1:12-15  
1:16-18 1:16-18 1:16-18 1:16-18  

 
ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 

по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

 
1.  Первый абзац. 
 
2.  Второй абзац. 
 
3.  Третий абзац. 
 
4.  И так далее. 
 
 

                                                 
∗ Хотя деление на абзацы не богодухновенно, но оно помогает понять замысел изначального автора и 

следовать ему. Каждый современный перевод снабжен предваряющей главой, дающей представление о делении 
на абзацы всего текста в целом. В каждом абзаце содержится одна главная тема, истина или мысль. Эта тема в 
каждом варианте перевода формулируется по-своему. Читая текст, задавайтесь вопросом, какой из переводов 
больше соответствует вашему представлению о его делении на темы и стихи.  

Размышляя над конкретной главой, вы должны, прежде всего, читать Библию, а уже затем – стараться 
определить темы (абзацы). После этого сравните ваше восприятие текста с современными переводами. Только 
тогда, когда вы поймете замысел автора, следуя его логике изложения, вы сможете правильно понимать Библию. 
Только автор был вдохновлен Богом – читатели не имеют права изменять или искажать его послание. Зато 
читатели Библии обязаны применять богодухновенную истину в современной ситуации и повседневной жизни. 

Все объяснения по терминологии и сокращениям полностью даются в следующих разделах: «Краткие 
определения грамматических терминов греческого языка», «Критика текста» и «Толковый словарь». 
 

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/greek_grammar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/greek_grammar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/tekstologiya.pdf
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/tolkoviy_slovar.htm


ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.1:1-9  

1По смерти Моисея, раба Господня, Господь сказал Иисусу, сыну Навину, служителю 
Моисееву: 2Моисей, раб Мой, умер; итак встань, перейди через Иордан сей, ты и весь 
народ сей, в землю, которую Я даю им, сынам Израилевым. 3Всякое место, на которое 
ступят стопы ног ваших, Я даю вам, как Я сказал Моисею: 4от пустыни и Ливана сего до 
реки великой, реки Евфрата, всю землю Хеттеев; и до великого моря к западу солнца 
будут пределы ваши. 5Никто не устоит пред тобою во все дни жизни твоей; и как Я был с 
Моисеем, так буду и с тобою: не отступлю от тебя и не оставлю тебя. 6Будь тверд и 
мужествен; ибо ты народу сему передашь во владение землю, которую Я клялся отцам 
их дать им; 7только будь тверд и очень мужествен, и тщательно храни и исполняй весь 
закон, который завещал тебе Моисей, раб Мой; не уклоняйся от него ни направо ни 
налево, дабы поступать благоразумно во всех предприятиях твоих. 8Да не отходит сия 
книга закона от уст твоих; но поучайся в ней день и ночь, дабы в точности исполнять 
все, что в ней написано: тогда ты будешь успешен в путях твоих и будешь поступать 
благоразумно. 9Вот Я повелеваю тебе: будь тверд и мужествен, не страшись и не 
ужасайся; ибо с тобою Господь Бог твой везде, куда ни пойдешь. 
 
1:1  «И было так, что» (синод. – отсутствует)   Книга начинается с древнееврейской фразы 
«И случилось так», которая показывает, что Иисус Навин продолжает историю, которая 
началась в Пятикнижии (Торе), хотя здесь следует заметить, что древние евреи часто 
начинали свои книги с СОЮЗА «И». 

 
□ «По смерти Моисея»  Избранный вождь умер, но Бог Израиля – нет! См. главу 34 книги 
Второзаконие. 

  
□ «раба Господня»  Выражение «раб Господень» – это почетный титул, который 
используется по отношению к Аврааму в тексте Быт.26:24; по отношению к Давиду – в 
3Цар.8:66; и по отношению к Иисусу Навину, но только после его смерти, в тексте 
И.Нав.24:29. Похоже, что именно этот титул служит фоном для Песней Раба, главы 40-53 
книги пророка Исаии, и, возможно, для известного выражения апостола Павла «раб/рабы 
Иисуса Христа». 

По части слова «Господь» см. частную тему ниже. 
 
ЧАСТНАЯ  ТЕМА:  ИМЕНА  БОГА 
  
□ «Господь сказал Иисусу»  Изначально Богом было определено, чтобы Иисус Навин 
обращался к первосвященнику по поводу принятия конкретных решений (ср. Чис.27:18-23). 
Но в этой книге сказано, что ЯХВЕ говорил к Иисусу непосредственно (ср. 1:1; 4:1,15; 5:9; 
6:2), как Он это делал и с Моисеем. Иисус был одним из двух соглядатаев, которые вернулись 
из разведки с оптимистичным сообщением, и он пережил весь период странствования по 
пустыне (ср. Чис.26:65). Он был правой рукой Моисея начиная со времени Исхода израильтян 
из Египта и вплоть до момента готовности к переходу через Иордан. Всё это указывает на то, 
что, хотя вожди приходят и уходят, Бог остается твердым основанием, силой и крепостью Его 
народа. 

 
1:2 «Моисей, раб Мой, умер»  Часто задают вопрос: «Почему Моисей не смог войти в Землю 
Обетованную, если он был таким верным и успешным вождем?» Причина этого названа в 
текстах Чис.20:12; 27:14; Вт.3:26. Существует одна очень важная богословская истина, 
которая вновь и вновь звучит в исторических книгах Ветхого Завета: когда Бог ясно 
открывает определенному человеку то, как нужно действовать в конкретной ситуации, а 
человек даже слегка изменит это по-своему, то в результате его ждет наказание от Бога. Бог 
справедлив и нелицеприятен по отношению к людям. Когда Моисей публично проявил 
непослушание Богу, он пожал негативные последствия своих действий. 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/imena_boga.htm


 
□ «встань, перейди»  Оба этих ГЛАГОЛА употреблены в форме Qal-ИМПЕРАТИВА: 

1.   встань  –   BDB 877, KB 1086, напр., Вт.2:13,24; 10:11 
2.   перейди  –   BDB 716, KB 778, напр., ст. 11,14; 2:23: 3:1 

Время пришло. И это было время действовать! 
 

□ «Иордан»  Слово «Иордан» образовано от термина, который означает «нисходящий» (BDB 
434). Перепад высот этой реки от истока до устья равен почти 1500 футам на протяжении 
всего лишь 80 миль ее течения. В это конкретное время года Иордан был в состоянии разлива 
(ср. 3:15). Пересечь этот широко разлившийся стремительный поток – значило проявить акт 
веры, подобно тому как народ проявил свое доверие к Богу во время Исхода.  

 
□ «в землю, которую Я даю им»  Это было очень важное действие Бога, являвшееся 
исполнением Его обещания, которое Он дал Аврааму в главе Быт.12, и которое позже было 
повторено Исааку, и Иакову, и затем, через Моисея, всему Израилю. Это была Обетованная 
Земля, данная им Богом (ср. Быт.15:12-21). В Ветхом Завете и в ассирийских документах она 
называется «землей, в которой течет молоко и мед», благодаря ее высокому плодородию. 

 
1:3  Обратите внимание на особый акцент на суверенности Бога и на полноту Божьего 
откровения Моисею касательно всех этих вопросов. В этих словах отражаются обещания, 
которые ЯХВЕ давал Аврааму (ср. Быт.12:7; 13:15; 15:18). 

В Библии есть целый ряд текстов, в которых описываются границы Земли Обетованной: 
1.   книга Чисел, 34:1-12 
2.   книга Второзаконие, 1:6-8; 3:12-20; 11:24 
3.   книга Иисуса Навина, 1:3-4; 13:8-12 
4.   книга Судей, 20:1  

Не везде они в точности совпадают. Единственный период в истории Израиля, когда его 
территория действительно была близка к этим границам, это времена царствования Давида и 
Соломона. 

  
1:4 «от пустыни»  Термин «пустыня» (BDB 184) здесь обозначает «Негев», и обычно он 
переводится как «юг» (BDB 616). Так называли засушливые полупустынные пастбища, 
располагавшиеся между Беэршивой (Вирсавией) и Синайской пустыней, и которые не были 
заселены по причине недостатка там грунтовых вод. 

 
□ «Ливана»  Буквально слово «Ливан» означает «белый» (BDB 526), что отображает (1) 
покрытые снегом вершины горы Ермон или (2) цвет ее утесов. Этим словом обозначали 
северные границы Земли Обетованной (ср. Вт.1:7-8; 11:24). 

 
□ «до реки великой, реки Евфрата»  Здесь имеется в виду не устье реки Евфрат (BDB 832), а 
ее истоки/верховье, которое находилось к северо-востоку от Галилейского моря. 

 
□ «всю землю Хеттеев»   Точное местоположение этой территории неизвестно. Речь может 
идти о северной Сирии. В Библии говорится о трех разных группах хеттеев. Самая большая и 
наиболее известная обитала в центральной Турции (Анатолия). Была также группа с этим 
названием и в пределах Палестины. Это же самое описание основных границ Земли 
Обетованной находится в тексте Вт.11:24. О хеттеях, проживавших на ее территории, есть 
упоминание в документах, относящихся к времени правления Давида и Соломона. 

 
□ «до великого моря»   Этим выражением обозначали Средиземное море, которое также 
часто называли «верхним морем». Здесь таким образом обозначена западная граница Земли 
Обетованной.  

 
1:5 
NASB, NKJV           «Никто не сможет устоять перед тобой»  



                                   (синод. – «Никто не устоит пред тобою») 
NRSV                        «Никто не сможет устоять против тебя» 
TEV                           «Никто не сможет победить тебя» 
NJB                            «Никто не сможет противостоять тебе» 

Учитывая сказанное в текстах Вт.7:24 и 11:25, эта фраза подразумевает явно военное 
значение. Иисус Навин передал эти вдохновляющие слова ободрения всему своему войску 
(ср. 10:8). В данном тексте используется ЛИЧНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ ЕДИНСТВЕННОГО ЧИСЛА, 
т.е. ЯХВЕ имеет в виду Иисуса Навина. В ст. 4 МЕСТОИМЕНИЕ «ваши» имеет форму 
МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА, и оно обозначает весь народ. 

 
□ «как Я был с Моисеем, так буду и с тобою»   Какое восхитительное, потрясающее 
обетование! Эта фраза того же типа, что и та, которую Бог использовал, когда призывал 
Моисея (ср. Быт.26:3; 31:3; Исх.3:12; Вт.31:6,8; И.Нав.3:7; Суд.6:16; 3Цар.11:38). Суть этого 
обетования – личное присутствие ЯХВЕ! 

 
□ «не отступлю от тебя и не оставлю тебя» (NASB – «Я не подведу тебя и…»)  
Древнееврейское слово «подводить, обманывать ожидания» (DBD 951, KB 1276, Hiphil-
ИМПЕРФЕКТ) подразумевает «слабость, непрочность, немощь, недостаток», а 
древнееврейское слово «оставлять, покидать, бросать» (BDB 736, KB 806, Qal-ИМПЕРФЕКТ) 
подразумевает «отказ, оставление, отрешение». Эта фраза воспроизводит слова, сказанные в 
тексте Вт.31:6-7. Они представляют собой условия завета, которые подразумевают, что ЯХВЕ 
будет с Иисусом Навином (ср. ст. 9) даже несмотря на то, что проблемы и трудности будут 
увеличиваться. Божье присутствие и Божьи обетования – это величайшие Божьи дары! 

 
1:6 «Будь тверд и мужествен»  С этими словами Моисей обращался к Иисусу Навину (ср. 
Вт.31:7,8,23). Здесь же это Божье повеление Иисусу (BDB 304, KB 302, Qal-ИМПЕРАТИВ и 
BDB 54, KB 65, Qal-ИМПЕРАТИВ, ср. 1:6,7,9,18). И с этими же словами Иисус Навин 
обратится затем к народу (ср. 10:25, та же самая грамматическая форма). Обратите внимание 
на необходимое условие завета – постоянный и подобающий отклик человека в части его 
исполнения. 

 
□ «землю, которую Я клялся отцам их дать им»  Это обетование было дано Аврааму в 
тексте Быт.12:7; Исааку – в Быт.26:3; Иакову – в Быт.28:13; и всему Израилю – в тексте 
Исх.6:8. 

 
1:7 «тщательно храни и исполняй весь закон, который завещал тебе Моисей, раб Мой»   
Фраза «тщательно храни и исполняй» состоит из двух ГЛАГОЛОВ в форме Qal-ИНФИНИТИВА 
СОПРЯЖЕННОГО (BDB 1036, KB 1581 и BDB 793, KB 889). Эта тема повторяется на 
протяжении всей истории Израиля. Заветные отношения между Богом и Израилем содержат 
конкретные обязательства с обеих сторон (ср. Вт.5:32-33; 6:1-4,17,24,25). 

Божий завет(ы) является как условным, так и безусловным. Некоторые заветные 
обетования основаны исключительно на Боге и Его действиях, напр., (1) в случае с Ноем, ср. 
Быт.8:20-21; 9:8-17; (2) в случае с Авраамом, ср. Быт.15:12-21. Бог совершит искупление 
человечества (ср. Быт.3:15), но каждый отдельный человек сохраняет единение с Ним через 
личную веру и послушание (условный завет, ср. Быт.12). Литературная форма условного 
завета обычно содержит сочетание фраз «если они…то Я…» (ср. Вт.28:1,2,9,13,15). 

По моему мнению, богословскую напряженность между суверенитетом Бога и свободной 
волей человека лучше всего можно объяснить как раз именно при помощи этих заветных 
категорий. 

 
□ «не уклоняйся от него ни направо ни налево»  Употребленный здесь ГЛАГОЛ (BDB 693, 
KB 747, Qal-ИМПЕРФЕКТ) используется в значении ЮССИВА. Эта фраза (ср. Вт.5:32; 
17:11,20; 28:14; И.Нав.23:6; 4Цар.22:2; 2Пар.34:2; Пр.4:27) отражает суть древнееврейских 
слов, обозначающих «грех», который всегда рассматривался как отклонение от определенного 
стандарта (т.е. от Самого Бога). Древнееврейский термин «праведность» означает буквально 



«мерный тростник». В древнееврейском языке все термины, обозначающие грех (и в 
определенной степени этому же подходу следуют и соответствующие греческие термины), 
означают «отклонение от стандарта», или «искривление», или 
«развращенность/испорченность», или «недолет», или «несоответствие». Сам Бог и есть 
стандарт! 
 
ЧАСТНАЯ  ТЕМА:   ПРАВЕДНОСТЬ 
  
□ «дабы поступать благоразумно во всех предприятиях твоих» (NASB – «чтобы ты имел 
успех, куда бы ты ни пошел»)   Физическое/материальное благополучие и процветание 
являлось заветным обетованием (ср. ст. 8; Вт.27-28). Бог желал благословлять Свой народ и, 
посредством этого, привлечь к Себе весь мир. См. частную тему ниже. Бог намеревался 
благословлять (ср. Вт.29:9), но падший человек оказался неспособным сохранять послушание 
Ему, пожиная в результате только наказание (ср. Вт.28:29). 
 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ОСОБЕННОСТИ ЕВАНГЕЛЬСКОГО ВЗГЛЯДА БОБА АТЛИ 
  
1:8 «Да не отходит сия книга закона от уст твоих»  В ст. 8 содержится три указания, 
касающихся ответственности в части соблюдения завета:  

1.   постоянно говори о ней (ср. Вт.6:6-9) 
2.   всегда поучайся (NASB – «размышляй»; BDB 211, KB 237, Qal-ПЕРФЕКТ, ср. Пс.1:2; 

76:13; 142:5) в ней 
3.   постоянно исполняй сказанное в ней (здесь повторяется та же самая фраза, что и в ст. 

7, «тщательно храни и исполняй», ср. Вт.6:6-9; Пс.1:2; 118:97) 
 

□ «тогда ты будешь успешен в путях твоих и будешь поступать благоразумно»  
Благословения и проклятия по завету, записанные в главах 27-29 книги Второзаконие, 
совершенно ясно говорят о том, что Бог хочет привлечь к Себе весь мир, благословляя 
Израиль! Божья цель – процветание человека, но последствием непослушания Ему является 
наказание. Мир никогда не видел благословений ЯХВЕ. 

 
1:9   В этом повелении содержится как позитивный аспект «будь тверд и мужествен» (ср. ст. 
6,7,9,18), так и негативный аспект «не страшись и не ужасайся» (оба этих ГЛАГОЛА 
употреблены в отрицательной форме Qal-ИМПЕРФЕКТА в значении ЮССИВА, [1] BDB 791, 
KB 888 и [2] BDB 369, KB 365, ср. Вт.20:3; 31:6). Основанием для такого повеления является 
тот факт, что Бог намерен всегда быть с ними, т.е. величайшее обетование – личное 
присутствие Бога (ср. Исх.3:12). 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.1:10-11  

10И дал Иисус повеление надзирателям народа и сказал: 11пройдите по стану и дайте 
повеление народу и скажите: заготовляйте себе пищу для пути, потому что, спустя три 
дня, вы пойдете за Иордан сей, дабы придти взять землю, которую Господь Бог отцов 
ваших дает вам в наследие. 
 
1:10 «надзирателям народа» (NASB – «начальствующим в народе»)  Это были офици-
альные писцы или военные начальники (BDB 1009, ср. 23:2; 24:1). О них есть упоминание в 
тексте Чис.11:16 как о помощниках старейшин (синод. – «надзиратели»). Они обеспечивали 
Иисусу Навину его общение с большим числом израильтян одновременно. 

 
1:11   В этом стихе содержится три повеления, два – начальствующим в народе, а одно через 
них – всему народу: 

1.   начальствующим: 
а)   «пройдите по стану»,   BDB 716, KB 778, Qal-ИМПЕРАТИВ 
б)   «дайте повеление народу»,   BDB 845, KB 1010, Piel-ИМПЕРАТИВ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/pravednost.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/vzglyad_boba_atli.htm


2.   народу: «заготовляйте себе пищу для пути»,  BDB 465, KB 464, Hiphil-ИМПЕРАТИВ 
 

□ «заготовляйте себе пищу» (NASB – «заготовьте запасы»)  Речь идет о продуктах питания 
(ср. 9:11; Быт.42:25; 45:21; Исх.12:39; Суд.7:8; 20:10; 1Цар.22:10). 

 
□ «три дня»  По всей видимости, это было время, необходимое для совершения церемо-
ниального очищения (ср. Исх.19:10-11), а также для приготовления необходимых 
продуктовых запасов на предстоящий поход. В эти три дня входили: остаток дня, когда был 
дан приказ, весь следующий день и часть дня, идущего после него (ср. 3:2). 

 
□ «дабы придти взять…в наследие» (NASB – «войти и завладеть…чтобы владеть ею»)    
Здесь три ГЛАГОЛА употреблены в форме Qal-ИНФИНИТИВА СОПРЯЖЕННОГО: 

1.   войти,  BDB 97, KB 112 
2.   завладеть,  BDB 439, KB 441 
3.   владеть,  BDB 439, KB 441 
Этот ГЛАГОЛ «владеть» используется по отношению к Земле Обетованной много раз:  
1.   Левит,  3 раза 
2.   Числа,  14 раз 
3.   Второзаконие, 71 раз 
4.   И. Навин,  27 раз 
5.   Судьи,  25 раз 

Первоочередное внимание в Авраамовом завете для Израиля сосредоточено на обетовании 
земли! Обещанное Богом в тексте Быт.15:12-21 близко к тому, чтобы стать реальностью! 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.1:12-15  

12А колену Рувимову, Гадову и половине колена Манассиина Иисус 
сказал: 13вспомните, что заповедал вам Моисей, раб Господень, говоря: Господь Бог ваш 
успокоил вас и дал вам землю сию; 14жены ваши, дети ваши и скот ваш пусть останутся 
в земле, которую дал вам Моисей за Иорданом; а вы все, могущие сражаться, 
вооружившись идите пред братьями 
вашими и помогайте им, 15доколе Господь не успокоит братьев ваших, как и вас; доколе 
и они не получат в наследие землю, которую Господь Бог ваш дает им; тогда 
возвратитесь в наследие ваше и владейте землею, которую Моисей, раб Господень, дал 
вам за Иорданом к востоку солнца. 
 
1:12  «колену Рувимову, Гадову и половине колена Манассиина»   Эти три колена 
захотели владеть землями на восточном берегу Иордана, поскольку там были хорошие 
пастбища (ср. Чис.32). Однако Моисей приказал им участвовать в боевых действиях по 
завоеванию Земли Обетованной вместе с их братьями (ср. Вт.3:18-20), и только после этого 
им следовало вернуться домой, т.е. в места, где они поселились. И они даже обязаны были 
первыми вступать в сражение. 

 
□ «половине колена Манассиина» (NASB – «полуколену…»)  Этот термин, «полуколено», 
может иметь два возможных варианта происхождения: (1) поскольку у Иосифа было два сына, 
Манассия и Ефрем, с равными правами наследования земли, то это может означать право 
Иосифа на двойную долю, как в случае с первенцем; или же, что более вероятно, (2) Манассия 
владел землями и на восточном, и на западном берегах Иордана, и поэтому назывался 
полуколеном, тогда как по отношению к Ефрему термин «полуколено» не применялся 
никогда. 

 
1:13 «Господь Бог ваш успокоил вас» (NASB – «…дает вам покой»)  Это ссылка на 
сказанное в тексте Вт.3:18-20. Термин «покой» (BDB 628, KB 679) употребляется в значениях: 

1.   место отдыха 
а)   Исх.33:14 



б)   Вт.3:20 
в)   И.Нав.1:13,15; 22:4 
г)   1Пар.23:25 
д)   Ис.63:14 

2.   избавление от врагов 
а)   Вт.12:10; 25:19 
б)   И.Нав.23:1 
в)   2Цар.7:1,11 
г)   1Пар.22:9 

 
1:14 «могущие сражаться»  Это выражение в книге Иисуса Навина используется несколько 
раз для описания воинов (ср. 6:2; 8:3; 10:7; Суд.6:12; 11:1). 

 
□ 
NASB                        «в боевом порядке»  
                                   (синод. – «вооружившись») 
NKJV, NRSV           «вооруженные» 
TEV                           «вооруженные для сражения» 
NJB                            «в боевом построении» 

По-видимому, этот термин (BDB 332) происходит от арабского корня, который означает «в 
группе по пятеро» и, возможно, имеет отношение к передвижению войска походным 
порядком (ср. 4:12; Исх.13:18; Чис.32:17; Суд.7:11). Порядок этот был таким: (1) авангард, 
передовой отряд; (2) основная часть войска; (3 и 4) фланговые колонны, и (5) арьергард, 
замыкающий отряд. Такое построение было похоже на походный порядок египетского войска 
(при Рамсесе II), что подтверждает историчность этих рассказов. Моисей ведь получил свое 
основное образование и необходимые навыки при дворе фараона. Воины тех колен, чьи семьи 
находились в безопасности и уже обосновались на новых землях, должны были идти в бой 
первыми (т.е. находились в авангарде). 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.1:16-18  

16Они в ответ Иисусу сказали: все, что ни повелишь нам, сделаем, и куда ни пошлешь 
нас, пойдем; 17как слушали мы Моисея, так будем слушать и тебя: только Господь, Бог 
твой, да будет с тобою, как Он был с Моисеем; 18всякий, кто воспротивится повелению 
твоему и не послушает слов твоих во всем, что ты ни повелишь ему, будет предан 
смерти. Только будь тверд и мужествен! 
 
1:16 «Они»  Это МЕСТОИМЕНИЕ обозначает здесь три колена, которые поселились на 
восточном берегу Иордана, т.е. колена Рувима, Гада и Манассии (полуколено). 

 
□ «все, что ни повелишь нам, сделаем»  Этот абзац является подтверждением того, что 
колена понимали, что через Иисуса Навина к ним говорит Сам ЯХВЕ. Эти слова звучат как 
обновление завета. 

 
1:17   Здесь – подтверждающие слова и молитва (ср. 1:5,9).  

 
1:18  Послушание имело решающее значение и для сохранения верности завету, и для 
военных побед. Последствия же непослушания были смертельно опасными! 

 
□ «Только будь тверд и мужествен»  Бог заново подтверждает Свое повеление Иисусу 
Навину (ср. 1:5,7,9,18) через утвердительный ответ этих трех колен. 

 
 
 

  



  

 

 
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

  
 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
 
1.   Почему Моисей не смог войти в Землю Обетованную? 
2.   В чем заключается особый смысл термина «раб»? 
3.   Почему Земля Обетованная была так важна для еврейского народа? 
4.   Владел  ли  Израиль когда-нибудь Землей Обетованной полностью в пределах 

обозначенных для нее границ? 
5.   Является ли завет условным? Что это подразумевает? 
 
 

 


